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1. Hendel  -  levier  -  Hebel  -  lever 
2. Cancel : onderbrekingsstoets  -  bouton interruption  -  Unterbrechungstaste  

-  cancel button 
3. Reheat ; weer opwarmen  -  réchauffer  -  wieder aufwämen  -  reheat 
4. Defrost ; ontdooien  -  décongeler  -  auftauen  -  defrost of frozen food 
5. Tijdsinstelling - Minuterie pour le brunissage – Zeitschalter - clock 
6. Broodopeningen – ouverture pour pain – Öffnung – open for  bread 
7. Kruimellade – tiroir ramasse miettes – Krümelschaubfach – slide crumb tray 
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NL 
 
Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing en bewaar ze voor latere raadpleging. 
 
ALGEMENE VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

 Sluit het toestel aan op een stopkontakt van 230V, voorzien van aarding. 
Steek nooit de vingers of een metalen voorwerp in de roostergleuf als het  
toestel in werking is. Als een snede brood vastzit, schakel dan eerst het 
toestel uit en laat het afkoelen, alvorens het mechanisme vrij te maken. 
Brood kan branden en daardoor een brand veroorzaken.  Hou het toestel 
buiten het bereik van kinderen 

 Een elektrisch toestel mag nooit zonder toezicht op het stroomnet 
aangesloten blijven; vooral niet  in aanwezigheid  van kinderen.  

 Het toestel niet in water onderdompelen. Zorg ervoor dat er geen water in 
de roostergleuf  binnendringt. De elektrische elementen zouden kunnen 
worden beschadigd. Bedek nooit de roostergleuf  als het toestel in werking 
is. 

 Het snoer niet over de warme roostergleuf leggen. Laat het snoer nooit over  
 de werktafel hangen en laat het niet in kontakt komen met de warme 

oppervlakken. Het toestel enkel met de handgrepen hanteren daar het 
omhulsel warm wordt. Het toestel nooit buiten gebruiken.  

 Gebruik het toestel enkel voor de funktie waarvoor het bestemd is. 
 Plaats nooit beboterd brood of andere eetwaren dan brood in het toestel. 

Gebruik enkel volledige, gave broodsneden om blokkeren van het 
mechanisme te voorkomen. Laat het toestel afkoelen voordat U het reinigt 
of wegzet. Laat het toestel nooit funktioneren in de nabijheid van gordijnen 
en andere brandbare materialen.  

 Controleer regelmatig het snoer op beschadigingen: Gebruik nooit een 
toestel met een beschadigd snoer. Breng het voor vervanging door hèt 
gepaste snoer naar uw verkoper.of een gekwalificeerd vakman. Indien het 
toestel mocht geraken, dient U het voor herstelling naar een erkende 
naverkoop-dienst te brengen. 

 Brood kan branden 
 
GEBRUIK VAN HET TOESTEL 

 Reinig voor het eerste gebruik de buitenkant met een licht vochtige doek. 

 Ontrol het snoer tot de gewenste lengte. 

 Plaats het toestel op een horizontale werktafel en sluit het aan.  
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 Voordat U het toestel voor de eerste keer in gebruik neemt, dient U het één 
keer zonder brood te gebruiken, Een karakteristieke geur van de  
verwarmingselementen kan ontstaan en er kan wat rook verschijnen. Dit is 
normaal en ongevaarlijk. 

 Plaats het brood in de roostergleuven en stel de regelknop (5) in op de 
gewenste stand. Van min. tot  max. voor licht tot donker roosteren. 

 We raden U aan halverwege de minimum en maximum te beginnen voor 
regelmatig roosteren. Na enkele malen gebruik kunt U automatisch de stand 
naar keuze bepalen. 

 Duw de hendel (1) naar beneden. Als het brood geroosterd is, wordt het 
automatisch  terug naar boven geschoven. 

 De hendel, die het brood naar beneden brengt, blijft enkel beneden als  het 
toestel ingeschakeld is. 

 Indien U het roosteren voortijdig wilt onderbreken, dient U de 
onderbrekingstoets (2) in te drukken, 

 Voor het wéér opwarmen van toast kunt u knop (3) indrukken: de toast 
wordt niet opnieuw geroosterd doch slechts opgewarmd 

 Voor diepvriesbrood drukt u knop (4) in, waardoor het brood langzaam 
wordt getoast en daardoor ook van binnen warm zal worden. 

 Het brood wordt uit de gleuf geschoven en het toestel schakelt uit. 

 Het toestel is uitgerust met een broodlift. Duw de hendel (1) naar boven. Dit 
vergemakkelijkt het  verwijderen van het brood. 

 
ONDERHOUD VAN HET TOESTEL 

 Trek de stekker uit het stopkontakt en laat het toestel afkoelen,  

 Reinig de buitenkant met een vochtige doek en een beetje afwasmiddel 

 Gebruik geen scherpe reinigings - en schuurmiddelen 

 Verwijder regelmatig de kruimels. Schud het toestel om, om de kruimeltjes 
op de bodem te laten vallen, 

 Gebruik nooit metalen voorwerpen(vork,mes).. om de roostergleuf te 
reinigen, dit zou de weerstanden kunnen beschadigen. 

 
 

Aanwijzingen ter bescherming van het milieu 

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huisafval worden gedeponeerd, 
maar dient bij een speciaal inzamelpunt voor het hergebruik van elektrische en elektronische apparaten 
te worden aangeboden. Het symbool op artikel, gebruiksaanwijzing en verpakking attendeert u hier op. 
De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. Met het hergebruik van gebruikte apparaten of 
grondstoffen levert u een belangrijke bijdrage voor de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw 
lokale overheid naar het bedoelde inzamelpunt. 

*** 
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FR 
 
Lisez le mode d'emploi complètement et conservez-le pour utilisation ultérieure. 
 
CONSIGNES GENERALES DE SECURITE 

 Branchez l'appareil sur une prise de courant 230V munie d'une broche de 
terre 

 Pendant le fonctionnement n'introduisez jamais les doigts, ni des objets 
métalliques dans la fente. 

 Si une tranche de pain venait à s'y coincer, débranchez l'appareil et laissez 
refroidir avant de libérer le mécanisme. Pain peut brûler et commencer un 
incendie. 

 Ne laissez jamais sans surveillance, surtout  en présence d'enfants un 
appareil en fonctionnement encore chaud. Un appareil électrique ne doit 
jamais rester branché en présence de jeunes enfants 

 N'immergez jamais l'appareil dans l'eau et évitez que de l'eau ne pénètre 
dans la fente de l'appareil. Cela pourrait endommager la sécurité électrique.  

 Ne couvrez et ne bloquez jamais la fente pendant le fonctionnement.  

 Ne mettez jamais le câble d'alimentation sur la fente chaude.  

 Evitez que le cordon ne dépasse la table de travail et veillez à ce que le 
cordon ne soit pas 

 en contact avec les surfaces chaudes.  

 Le capot de l'appareil s'échauffe lors du fonctionnement,saisissez-le donc 
par les poignées pour le manipuler. 

 L'appareil ne peut pas être utilisé à l'extérieur,  

 N'utilisez l'appareil que pour la fonction pour laquelle il est destiné.  

 Ne placez jamais de pain beurré ou d'autres aliments dans l'appareil.  

 Afin d'éviter de bloquer l'appareil utilisez seulement des tranches de pain 
entières 

 Ne faites jamais fonctionner l'appareil près des rideaux ou des matières 
inflammables,  

 Avant de ranger l'appareil ou avant de procéder à l'entretien: laissez-le 
refroidir 

 Contrôlez régulièrement le cordon de l’appareil : N'utilisez jamais un 
appareil dont le cordon est abîmé. Adressez-vous à votre vendeur qui le 
remplacera par un cordon approprié.  

 Si votre appareil présentait quelque défectuosité,  veuillez-vous adresser 
directement à un service après-vente agrée. 

 Le pain peut brûler. 
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UTILISATION DE L'APPAREIL  

 Avant le premier emploi, essuyez les parois extérieures de l'appareil avec un 
linge légèrement humide. 

 Déroulez le cordon jusqu'à la longueur désirée. 

 Placez l'appareil sur une surface horizontale et branchez-le,  

 Avant d'introduire pour la première fois du pain laissez chauffer l'appareil à 
vide pendant quelques instants, 

 Un léger dégagement de fumée et une odeur caractéristique sont normaux.  

 Introduisez le pain dans la fente (6) et placez le sélecteur de brunissage (5) 
sur la position choisie. Positions de min. à max. pour un brunissage de clair à 
foncé. Nous vous conseillons de commencer au milieu de la position min. et 
max. 

 Après quelques utilisations vous choisirez automatiquement le degré de 
brunissage qui convient à votre goût 

 Abaissez le levier (1).Dès que le degré de brunissage est atteint, le pain est 
éjecté.  

 Le levier de descente du pain dans le grillepain ne reste enclenché vers le 
bas que lorsque est branché. 

 Si vous voulez interrompre le grillage avant le temps prévu, vous devez 
pousser le bouton arrêt (2). Ainsi l'éjection des tranches et la coupure de 
l'appareil sont effectués 

 Pour réchauffer du toast refroidi poussez le bouton (3)  

 Tranches gelées pourront être  grillées en poussant bouton (4) : de cette 
manière aussi l’intérieur de votre pain sera chauffé. 

 L'appareil est équipé d'un mécanisme pour faciliter la préhension du pain. 
Pour saisir la tranche aisément soulevez le levier (1) à fond bas en haut et 
l'extrémité supérieure de la tranche se dégagera. 

 
 ENTRETIEN DE L'APPAREIL 
Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir. 
Essuyez les parois extérieures avec un chiffon doux légèrement imbibé d'une eau 
additionnée d'un produit pour vaisselle. Evitez les produits abrasifs. 
Nous vous conseillons d'enlever régulièrement les miettes. Secouez l'appareil pour 
faire tomber les miettes dans le fond 
N'introduisez jamais des objets métalliques (fourchettes,couteaux,.) dans la fente 
pour la nettoyer. Ceci pourrait endommager les résistances, 
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Renseignements pour la protection de l’environnement 

Ce produit ne devrait pas être mis dans les déchets ménager à la fin de son existence mais doit être 
remis à une point de ralliement pour des produits électroménager et électronique. Ce symbole sur 
article, mode d’emploi et boite vous indique ce recyclage. Les matières de cet article sont appropriées 
pour recyclage. Par le recyclage des appareils ou de ses matières premières vous contribuez à la 
protection de notre environnement.  
Renseignez-vous auprès les autorités locales pour cet endroit de rassemblement. 
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DE 
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf. 
 
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
 Das Gerät an einer Steckdose mit 230V Netzstrom und Erdung anschließen. 
 Während des Betriebs niemals Finger oder Metallobjekte in die Grillöffnung 

stecken. 
 Falls sich eine Scheibe Brot verklemmen sollte,ziehen Sie den Netzstecker ab und 

lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie den Mechanismus freimachen. Brot 
kann brennen und dadurch ein Brand verursachen. 

 Lassen Sie das Gerät niemals unbewacht in Betrieb oder in heißem Zustand in 
Anwesenheit von Kindern. Ein elektrisches Gerät darf in Anwesenheit von 
Kindern niemals an das Stromnetz angeschlossen sein.  

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser und vermeiden Sie daß Wasser durch 
die Öffnungen des Geräts eindringt. :Dies könnte zu einer Beschädigung der 
Bestandteile führen. 

 Niemals die Grillöffnung abdecken wenn das Gerät eingeschaltet ist.  
 Das Kabel niemals über den heißen Grillöffnung legen. 
 Vermeiden Sie, daß das Kabel über die Anrichte hängt und beachten Sie daß es 

nie wärmen Oberflächen in Berührung kommt 
 Das Gerät nur mit dem Griffen  festnehmen weil die Umhülling des Geräts warm 

wird.  
 Das Gerät darf nicht außerhalb des Hauses benützt werden.  
 Das Gerät nur für seinen Verwendungszweck benutzen. 
 Nie buttertes Brot oder andere Eßware als Brot in das Gerät stellen.  
 Verwenden Sie nur  vollständige, unbeschädigte Schnitte Brot,sonst blockiert der 

Mechanismus. 
 Niemals das Gerät in der Nähe von Gardinen oder entzündlicher Materialien in 

Betrieb nehmen. 
 Das Gerät abkühlen lassen vor jeder Wartung oder zum Wegstellen. 
 Kein Gerät mit beschädigtem Stromkabel verwenden. Bringen Sie es zum 

Umtausch gegen ein geeignetes Modell von Stromkabel zu Ihren Händler oder 
Kundendienst. 

 Wenn Ihr Gerät einen Defekt haben sollte, wenden Sie sich bitte an einen 
anerkannten Kundendienst. 

 Brot kann anfangen zu brennen 
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GEBRAUCH DES GERÄTS 
Gerät mit einem weichen,etwas angefeuchteten Tuch abwischen. 
Kabel auf die gewünschte Länge wickeln. Das Gerät auf einer waagerechten Ober-
fläche aufstellen und es anschließen.  
Vor der ersten Verwendung sollten Sie das Gerät für einige Sekunden ohne Brot in 
Betrieb nehmen Wenn sich dabei etwas Rauch bildet, ist dies normal, - 
Brotscheiben in den Grillschlitz (6) einfügen und den Wahlschalter (5) auf die 
gewünschte Position einstellen. Position Min. bis Max. für eine Bräunung von heil bis 
dunkel. - Wir empfehlen Ihnen zwischen den Min, und Max. Position zu beginnen.: 
Nach einige Gebrauchseinsätzen wählen Sie automatisch den Bräunungsgrad, der 
Ihren Geschmack entspricht.  
Senken Sie den Hebel (1). Sobald der gewünschte Bräunungsgrad erreicht wird, wird 
die Brotscheibe freigegeben. Der Hebel, der das Brot nach unten bringt, bleibt nur 
unten wenn das Gerät eingeschaltet ist.  
Soll das Toasten vorzeitig unterbrochen werden, drücken Sie die 
Unterbrechungstaste (2).  
Zur aufwärmen des Toasts  drücken sie Taste (3). 
Tiefgefrorenes Brot wird langsam gerostet durch eindrücken die Taste (4) 
Zum leichteren Entnahme des Toastbrotes können Sie den Brotlift betätigen. Hierzu 
drücken Sie den Hebel (1) nach oben. 
 
 WARTUNG DES GERÄTS 

 Den Netzstecker herausziehen und das Gerät sorgfältig abkühlen 
lassen,bevor Sie es reinigen 

 Wischen Sie das Gerät mit einem weichen, etwas angefeuchteten Tuch ab.  

 Keine scharfen Reinigungs - bzw. Scheuermittel verwenden. 

 Wir empfehlen Ihnen,regelmäßig die Brotkrümel zu entfernen.:Das Gerät 
schütteln um die Krümel auf den Boden fallen zu lassen. 

 Verwenden Sie niemals Metallobjekte(Gabeln, Messer .... ) um die 
Grillöffnung zu reinigen 

 
Hinweise zum Umweltschutz 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss 
an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist darauf hin. 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der 
stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zuständige 
Entsorgungsstelle. 

 
***   
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EN 
 
Read the instructions carefully before using the appliance and keep them for future 
reference. 
 
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

 Plug the appliance into a 230V earthed socket.  

 Never put your fingers nor metal objects in the bread slot during operation. 
If a slice of bread gets blocked,first unplug the appliance and let it cool down 
before freeing the mechanism. 

 Never leave the appliance in operation or still hot in the presence of 
children. An electrical appliance should never remain plugged in when 
young children are around. Never immerse the appliance in water and avoid 
that water enters the slot of the appliance.This could damage the electrical 
parts.  

 Never cover the bread slot of the appliance, 

 Do not place the cable on the warm bread slot.  

 The cable should never hang over the worksurfaces and do not let it touch 
the hot surfaces. 

 Be sure to handle the appliance with its grips as the housing of the appliance 
can become hot. 

 The appliance should never be used outdoors. Only use the appliance for the 
function for which it is designed. 

 Do not place buttered bread or other items in the appliance.  

 Do not use torn or curled up slices of bread as these may jam the 
mechanism.  

 Unplug the appliance and let it cool down before maintenance or storage 

 Don’t use this toaster near curtains or other combustible materials. 
 Never use an appliance with a damaged cable. Take it to your dealer to have  

it replaced by the correct type of cable.  

 If your appliance is defective, please go and see registered 
after-sales-service. 

 Bread can burn 
 
ANY DAMAGE RESULTING FROM FAILURE TO FOLLOW THIS ADVICE SHALL NOT BE 
 COVERED BY THE GUARANTEE. 
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USING THE APPLIANCE 

 When using the appliance for the first time, wipe the housing with a damp 
cloth. 

 Unwind the cable to the desired length. 

 Place the appliance on a horizontal surface and plug it in.  

 Before toasting for the first time, preheat the appliance without inserting 
any bread.This will disperse the odor characteristic to new heating elements. 

 Introduce the bread slices in the bread slot (6) and set the control knob (5) 
to the chosen position.  

 Positions from min. to max. for light to deep toasting. . We give the advice to 
start halfway the min. and max. position. After some use you will 
automatically choose the toasting level which you like best. 

 Lower the lever (1). As soon as the toasting level is reached the bread slice is 
ejected. 

 The lever which lowers the bread will offly stay down when the power is on 

 If you wish to interrupt the toasting untimely, press the cancel button (2). 

 For reheating of toast you can push button (3) 

 For slowly warming and toasting of deepfrozen bread you push button (5) 

 The appliance is provided with a bread lift. Simply lift the lever (1) upwards 
for an easy removal of the bread. 

Do not place foil-wrapped articles into the toaster. Remove all protective 
wrappings prior to placing into the toaster. Avoid using items with extremely 
‘runny’ type frostings. 
 
MAINTENANCE OF THE APPLIANCE 
Unplug the appliance and let it cool down. 
Wipe the external parts with a soft cloth moistened with soapy water. 
Avoid abrasive products. 
We advise to remove regularly the bread crumbs. Shake the toaster so that the 
crumbs fall at the bottom. . Do not use a metal object (fork,knife .... ) to clean the 
inside of the appliance as it may damage the heating elements. 
 
Guidelines for protection of the environment 

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its useful life, but must be 
disposed of at a central point for recycling of electric and electronic domestic appliances.  This symbol on 
appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. The materials 
used in this appliance can be recycled.  By recycling used domestic appliances you contribute an 
important push to the protection of our environment. Ask your local authorities for information 
regarding the point of recollection.. 



 12 

SW 
 
Bruksanvisning för Brödrost 
 
Studera bruksanvisningen noggrant före användning. 
 
säkerhetsföreskrifter 

 Läs denna bruksanvisning noga innan apparaten används. 

 Apparaten får endast användas av vuxna personer med normalt omdöme. 

 Apparaten får ej doppas ner i vätska. 

 Apparaten får endast användas till det den är avsedd för. 

 Kontrollera att apparatens märkspänning överensstämmer med nätspänningen 
innan anslutning sker. 

 Kontrollera att anslutningskabeln alltid är intakt.  

 Apparaten får ej användas om den är skadad. 

 Låt ej barn leka med apparaten. 

 Håll apparaten under uppsikt då den är i drift så att inte djur eller barn kommer i 
kontakt med apparaten. 

 Tag ut anslutningskabeln ur vägguttaget då apparaten skall rengöras. 

 Drag aldrig i kabeln. Fatta stickproppen då apparaten skall kopplas bort från 
vägguttaget. 

 Reparationer får endast utföras av leverantören. 

 Anslutningskabeln får endast bytas av leverantören. 

 Plast, aluminiumfolie eller andra främmande material får ej föras in i apparaten. 
Endast bröd får föras in i apparaten. 

 Apparaten får ej användas i utrymmen där brandfarliga vätskor förvaras eller där 
brandfarliga ångor/gaser kan förekomma. 

 Apparaten skall förvaras torrt då den inte används. 

 Apparaten får ej utsättas för kemikalier. 

 Apparaten skall ställas upp på ett plant och stabilt underlag. 

 Apparaten får aldrig användas utan skydd. 

 Det rostade brödet kan fatta eld. Använd därför inte denna brödrost i närheten 
av gardiner eller andra lättantändliga material. 
 

Tekniska Data 
Spänning: 230 VAC 
beskrivning 
Brödrosten är avsedd att rosta brödskivor och är försedd med knappar och reglage 
enligt figuren nedan.   
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 Före användning 
Torka av brödrosten med en fuktig trasa. Gör en uppvärmning enligt instruktionerna 
nedan utan att sätta in något bröd. Detta för att de nya värmeelementen skall 
oxideras så att ingen lukt uppstår under användning. 
 
Brödrostning 

 Linda upp kabeln till önskad längd. 

 Ställ upp brödrosten på ett plant och horisontellt underlag (bordsytan). 

 Stoppa ner brödskivorna i öppningarna upptill. 

 Ställ in effektvredet på önskad rostningsgrad. 

 Drag ner spaken så att brödskivorna sänks ned i brödrosten. Brödskivorna 
poppar upp med automatik då rostningen är klar. 

 Om rostningen skall avbrytas, tryck på knappen ”Cancel”. Därefter kan 
brödskivorna lyftas upp med spaken. 

 
Underhåll 
Drag ut kontakten och låt brödrosten svalna. Torka av den med en trasa, lätt fuktad i 
vatten och diskmedel.  
 



 15 

PT 
 
Leia com atenção o manual de instruções e guarde-o para consulta.  
 
MEDIDAS GERAIS DE SEGURANÇA 

 Ligue o aparelho a uma tomada com capacidade 230V ligada com fio terra. 

 Nunca introduza os dedos ou objectos de metal dentro da torradeira quando 
estiver em funcionamento. Se o pão estiver preso, primeiro desligue o aparelho e 
deixe arrefecer, antes de soltar o mecanismo. 

 Deixar o aparelho fora do alcance de crianças. Um aparelho eléctrico nunca pode 
ser ligado à corrente sem vigilância, na presença de crianças. 

 Nunca submergir o aparelho em água. Tome especial atenção para não entrar 
água na abertura da grelha. Os elementos eléctricos podem ser danificados. 

 Nunca tape a abertura da grelha quando o aparelho estiver a funcionar.  

 Nunca deixe pendurado o cabo eléctrico sobre a abertura quente da grelha e não 
o deixe entrar em contacto com outras superfícies quentes. 

 Só deve manusear o aparelho na parte das manetas quando estiver quente. 
Nunca utilize o aparelho fora de casa. 

 Não deve utilizar o aparelho no exterior. 

 Utilize o aparelho sómente para as funções a que ele se destina. 

 Nunca colocar pão com manteiga dentro da torradeira. 

 Somente utilize fatias de pão de espessura média para evitar o bloqueio do 
mecanismo. 

 Deixe arrefecer o aparelho antes de o guardar ou efectuar a sua limpeza. Nunca 
ligue o aparelho junto de materiais inflamáveis. 

 Nunca utilize um aparelho com um cabo eléctrico danificado. Leve o aparelho ao 
seu concessionário para fazer a substituição do cabo. No caso do aparelho se ter 
danificado, deve levar o aparelho para reparação para um serviço técnico 
especializado. 

 O pão pode ficar queimado. Não utilize esta torradeira perto de cortinados ou 
outros materiais combustíveis. 

 
TODOS OS DANOS RESULTANTES DE NÃO RESPEITAR AS INSTRUÇÔES DADOS PELO 
FABRICANTE NÂO SÂO COBERTOS PELA GARANTIA. 
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UTILIZAÇÂO DO APARELHO 
Na primeira utilização deve limpar a parte exterior com um pano ligeiramente 
húmido.  
Desenrole o cabo para o comprimento desejado. 
Coloque a torradeira na horizontal e ligue a ficha à tomada. 
Antes de utilizar a torradeira pela primeira vez deve utiliza-la sem pão inserido.  
Pode surgir um cheiro característico dos elementos de aquecimento e eventualmente 
aparecer um pouco de fumo, isto é normal e não constitui perigo. 
Coloque o pão nas aberturas da grelha e posicione a tecla de regulação na posição 
desejada. Do mínimo ao máximo para torrar claro até escuro. Aconselha-se a usar no 
médio. 
Carregue a maçaneta para baixo. Quando o pão estiver torrado, automaticamente 
aparece de novo em cima. 
A maçaneta que leva o pão para baixo, só se mantém se o aparelho estiver ligado. 
No caso de querer interromper o torrar do pão antes do tempo, deve carregar na 
tecla de interrupção.  
O pão é puxado para cima e o aparelho desliga-se. 
O aparelho é constituído por um elevador de pão. Trazer a maçaneta para cima com 
as mãos facilita o retirar do pão. 
 
MANUTENÇÃO DO APARELHO 

 Retire a ficha da tomada e deixe arrefecer o aparelho  

 Limpe a parte exterior com um pano húmido e um pouco de detergente 

 Não utilize esfregões com lixas ásperas ou pontiagudas. 

 Retire frequentemente as migalhas. Vire o aparelho ao contrário, para deixar cair 
as migalhas do fundo da torradeira. 

 Nunca utilize objectos de metal (faca, garfo) para limpar a abertura da grelha, isto 
pode danificar o aparelho. 

 
Indicações para a protecção ambiental 

Este produto não pode ser deitado no lixo doméstico normal no final da sua vida útil, tendo de ser 
colocado num ponto de recolha selectiva para reciclagem de aparelhos eléctricos e electrónicos. O 
símbolo apresentado no produto, o manual de instruções ou a embalagem avisam sobre esta situação. 
Os materiais são reutilizáveis de acordo com a sua identificação. Através da reutilização, do 
aproveitamento de materiais ou de outras formas de aproveitamento de aparelhos antigos, irá contribuir 
significativamente para proteger o ambiente. Informe-se no seu município para saber qual o ponto de 
eliminação de resíduos responsável.  

 


